
SVENSKA CANADA-T1DN1NGEN. Wmehwg. Mas_ Toredagee dee 29 augusti. 1918. 7
_______

SfEC. TILLBUD. 'Inte rsd
aå UX och du* år jag lata alt jag

rf»’ Oa

| A. S. BARDAL % 1mim A* OOH HEM 
*rr..................................ej kåaaer detta reaoanemasg

Mea år det möjligt att ali ortsa- 
het i en» viteen med c as skulle for* 
bytas

»A rtn ***** tår i »■■él. 
iébu tr i ■ i »i 'imeasa En appell till kvinfiga arbetare(Forts, fria Cöreg nr.) dessa kortsynta eller fantaster' Jag ■fl»SI enhet och frid. btotL___ ? årt

Ea leernti dider irmUr-K). •»»»*" dem. d« *Upa m«.n ber lut 1>h ler lnl. U •[ ur ju liakrr på 
* bad» lot» tillåtit baa» naersr att >bd«e ar aUa ansa gitta bttnaor jag

enedda rid alaa lockar, mea bettnew J** neer mig upp och går några; k..nn»r" Eller ar det möjligt au 
hade dock aetrtt att hon el ,äA* * rummet På andra sidan dor- knappast någon enda träffar den rät 

var främmande för han. tanke „ Nej” *ucJt*r ***** «* V**1** 1 ■•»•'te xnanaen’ 
eltter hon bredvid sin tar I vagnen. cen- 110,1 haT orotiga drömmar, hon ; Det &r inie tal om att jag inte gar- 
tala de till varandra* »krattar hon?r*å*tAr *U dH homm^ från magen a» vi.i gifts mig. men i** viil i aiia .

och håller diet. men drömmarna åro håndeUcr välja, 
likafullt oroliga

för 25 centsv »: Ssrry 4M * m 
•srn ML i frrirh— eller edver 1

SEX •Issder. På grund av den ökade skördearealen i år och den ovan
liga bristen på kvinnlig hjälp på farmar, står provinsen inför 
ett allvarligt problem, då det gäller att skaffa

•>
vttket kr k »tre »neer.

«1 ** k❖ •SS

ST5—1
fcre den 31 sug-. 1118.En ma a over huvudbemttar bon oförbehållsamt, med lu

stiga anmärkningar om alla? Inte o-1
möjligt E 3kr år boo (rott ocb blie- i I du ar lik I går och 1 morgon bUr

botar folloåaålgt »k»»», ult ttcbam. ,7E, oref d. brlj-at* trottoa- lJt 1 4ee
Urb»rs Urb. ,M h ku r«Jaa lagt ute* tan- ** ,ur “« ‘l**1' u*w- »h med det. J*« tror htnnc tor o.rtgt

Xi‘k.b På denne ettor, eåeom rågo, tor « «*»*« P* den Ud. enda» tor et, ,,j. SjeL tår hon er nerrevagfaet U- 

tår«" r och r.ir.ee andre bnde.nkdo kräket Om tondeg eka hen reta P*r '*' ir *edan .3 jag L.Me ånna rar I ogonen om hon blott laser ordet [ankar jag tanker Inte mer på någon 
Mlo ekakbearre botar itehk d„ g.,,,,, pj h*nnen an- ’“*■ ket m»r; tetglrtghcten brinn In- sorgligt 1 rn tidning och allt eédant ting enkel Paul, Penl

klåda-fnuk. eeren r<an eller prelrte Var B| n„M Bwl ... „k, » mtg ocb fbrUrde allt annat. Når hurudlusi betecknas »om känslighet
;ag ver barn. ritte jag också ständigt ocb gott bjerta Foik :

Hand p*‘r post far $1.76. 2 »skar förjädett t./knsde skuldror och på det ^ ** d,*n bUnka U>hs:dsn av menterar ju fur det minsta och bsdsr
11 jstosis Ulls pirlhalshacdet kring heu- >liiustrationerBÄ Kjorde jag mina an- i »jaUrurelse ain syaaloluss fantasi.
S. ALM K LOV. skandinavisk apotekare ^ ^ ^ , teckaingar. en sammanfattning av den Häromdagen var gamla fröken Jan
eo. » Ceepemtnwe. - N. Oaketa ^ nA<ri >T gjuter. 'Isdom 1. ningen bregt mig Jag riP ,U3S pg tal; det går tb legend om en 4

na athna gå o h det slår honom att le ***' I,tlu* f',rIora- när mitt minne hogi uppsatt person bon elskat I sin
han bor saga Elisr de Grenaud någrm- *T4rk mi*‘ Tar ^ furlvivlad* furtvlv- ungdom och för vars skull hon förbli- i

ÄQ- vit ogift
1 nyss. men han» tanke arbetar lojt 
i <* h liknöjt

taget kan det a.arig bU.
Jan;na ar kali. »-ger faster, men 

Det är skönt att b-klsga hon förklarar Inte vad hon

Kl»»» »t éésts *ch sfcriv on
“Qvinnan eth Hmaert

Cedar Rapids. lewa.

ECZEMA SPECIF1C Kvinnlig hjälp
Farm- eller stadshem, ditr det finnes överflöd på kvinlig 

hjälp, vare sig döttrar eller jungfrur, böra övertala dylika 
att skaffa arbete på farm, där bristen på kvinlig hjälp är akut

Sluter jag endast ogonen. kan jag 
åter kanna hur han tryckte ieig In 
Ull sig så starkt och förtvivlat, hur 
han kysste och kysste min panna och 
mina ogon. då jag sista gången »kulle 

Det år ju också det enda och 
jag dröjer vid det. jag trycker mina 
hander mot mitt bröst och dröjer vid 

j det .....
Icke ett ord hade vl talat om kär- 

j lek. När jag rar ensam kunde jag

Årets veteskörd måste snabbt bergas. tröskas och skep
pas. För att gora detta måste flere män anställas på varje 
farm än vanligt, men för kortare tid. Anställandet av män 
skall resultera i

LAND Nu ar hon åtl år, dov, ut
styrd och löjlig; hon har aldrig varit 

Nu däremot: om också var minut vacker, men trofasthetens gloria bär 
av min tid bleve anvand till alt ån- hon alltjämt Jag tänker 
hämta kunskaper, gör detta mig Inte har aldrig någon annan man friat till i 

|ett un» mera snillrik, ja. inte ens Ull henne, lilla gumman förblir stolt och1

ökat arbetesåg vara det värsta a allt!
Vi hava prärie- och mixfar- 

land i Manitoba, Sask-
Karaste. kan han ju

för den redan överarbetade farmarkvinnan. Det är därför 
nödvändigt att kvinnor lika väl som män acceptera farmarbe
te. Faktiskt måste varje man och kvinna, som kan så göra,* 
i år gå ut på tfarm.

sannoliktfr t i:, K
atchewan och Alberta för kon-.vid dig?'

saga. får jag inte tala litet bättre 
Vari svarar hon och

tänka: även han älskar mig — men 
när vi råkades, föreföll det mig på 

j nytt lika osannolikt. Nu har tid gåt 
^ ! och nu förstår jag. såsom man forstår 

g‘ när man icke längre plågar sig själv j 
med tvivel.

EirrEE E3E - » — rr ^.rj:ribÄ"h
aom »kola fylla ed ra behov.

THE WALCH LAND CO.
Northern Crown Bank bldg.

löper ifrån mig* Hon bär den
Nå. nå. Janina. det regnar var högt uppsatta personens bild i en 

dag. kanske är det därför du år mjält-

nora ett halvt sekellåter henne hellre gå 
framfor en gammaldags tryinå. och j 
som han blk kar upp, ser han sin 
>-gen bild i den. lång och litet fram
åtlutad. och den synes honom främ-1 

; mande och vida mer avlägsen än som 
rimligen berättigas av avståndet till 

! spegelytan------

I UR JANIXA8 ANTECKNINGAR

Han står
De, som icke redan ha platser böra tillskriva

Det var endast en händelse att vlmedaljong, och hanser ut som en träd
gårdsmästare.

— Du skrattar Janina, sade faster, 
du har inget hjärta

Nå kära faster, det ar inte så illa 
ment.
Jansens. om det var meningen; det 
föll mig gendast ett ögonblick in att 

: hon utan denna historia forblivit full-

kommo tillsammans genom Carletons, 
»om bjudit mig med på den dår ut- I 
flykten
till deras villa då miss Carleton kom
mer fram till mig

; sjuk’ i THE BUREAU OF LABOUR— Mycket möjligt, men det år inte 
jag »om gor regn eller vackert väder. 

! och förklaringen över ett 
knappast det onda bättre

Vi stodo alla i trädgården |
DEPARTMENT OF AGRICULTVRE 

Regina, Sask.
LÄKARE !

— N1 känner ej
många här. säger hon, — jag vill före- !

Jag beklagar tvärtom fröken

BJÖRNSON & BRANDSON stalla ett par landsmän.
Jag tänker på detta: hur vi träffaLAKARE

Kontor: 701 Llndsay Buildmg 
Kontorstimmar från 2 till 4 endast 

eftermiddagen.
Boetadetelef: Garry 121 — Garry 741

Landsmän — ryssar! Miss Carle
ton är underbar, tänker jag och räc
ker avmätt handen åt en liten rund 
varelse i enkel klänning. Men då jag 
ser att hon läser mina tankar, mötas i 
våra hälsningar i stället l ett leende j 
som genast skingrar allt misshumör.... | 
Bredvid henne står brodern. Han är 
längre än de flesta män och rak, axel- 
bred, mycket mork. Hans ögon be
trakta mig forskande och deras ut
tryck är fullt av godhet.

andra människer; livet; dagarna vi 
lev* Det finne ju fattiga oeh for- k“mligt obemärkt I hela »itt liv, pln-
tvivlade, det finn» också rika och för- j samt ob8k>"r........ °ch i”"

I te hennes älskade kunna få se ut som 
1 en trädgårdsmästare? Naturligtvis, 
1 vad har jag med det att göra!.... Men

Faris, oktober 1903.
Nu ha vi då kommit till Paris, den 

i härligt och beklämmande staden be- tvivlade 
blämmande genom sin hetsande, oro- stera människor som känna glädje, 
ande mångfald av vilken Jag ej får en ständig stark glädje över sin till

men måste det inte exi-

DR. J. STEFANSSON jag hoppas att det endast ska förun
nas ett mycket ringa fåtal människor 
erfara något om Janinas hjärta, om 
att hon kunnat tanka lida.
— »om andra!

Icke endast därför att de äro
Pappa år mycket trott, faster anser friska människorå utan emedan de j 

sig vara närmare döden ån någonsin känna att livet, att något — kanske , 
och gamla rara Karia har fullt gora någon krFver dem helt och hållet. *| 
med att gå mellan dem båda och skö
ta om den
relativa frihet till att vara mycket heta. mitt huvud är redigt nog, jag 
ute att Jag går ensam är något tycker mig sitta inne med tusen för-1 Jag 

41å—417 Prltchard Av*, Winnipeg. ■ *om numera, intet låtsas om. Jag kan utsättningar» som på intet vis komma gra dagar, Jag har suttit mycket inne
Telefon 8L Jehn 474. jU ej heller hela mitt liv vara bero- till användning hos honom och nu ville han ovillkor-

LÅKARE ,.n(je av dy gamlas diverse krämpor. Men vad ar det då jag vill? Varför jligen att jag skulle ha något nöje.
l»i"u^AllII^i»Src^4,*tr K7*» och herre Gud, om de visste hur litet går Jag inte? Dår hänger min kappa. Alltså gingo vi på operan. Det var

te j jag gor av min frihet! T skåpet är min hatt, jag kan öppna Lohengrin.
lie. Fen» eeS Lm4w! B»gi»ed Vart skulle jag också ta vägen? dörren och gå. Dårute ligger världen Rätt nära oss, så att Jag mycket

BRE^CIALIST^ jBaiTer Ja,t lnKa Armare vänner, vi kan- och alla dess okända öden. väl kunde observera dem, sutto en
!,e ^te?B1nIeUwerMje!<u>eelr. elT na endast en del landemån och pol- , Ord. allt detta Ty jag vill Inte utmärkt vacker ung flicka och hennes
I^l°2t^eh«ewti.0avttV<MB i 8ltÄ familjer hår och de Innesluta In vara en äventyrerska, en person åt föräldrar I en loge. Bakom flickan
eiekkee B**äsa4# Utkere 4 Ht. Bo»i<»re u. mycken lockelse Jag går på ga-! vilken människorna skulle peka fing- hade en ung herre, som hon nyligen
•c» ti«e»r»i H#e»tiÄi torna, på utställningar, jag går in I ret. Människorna åro mig likgiltiga, blivit förlovad med, sin plats. De så-

muséer, i kyrkor, i butiker. När jag det kan jag säga mig. men de äro dock I K<> ut just som alla andra i salongen,
kommer hem till hotellet, frågar fa-1 våra speglar, och når spegeln är »mut- j »om man bör se ut på operan, lugn,
ster var Jag varit och Jag berättar det. sig, blir den som ser sig däri också i liknöjd, bekväm och tillfredsställd.

e Jag vet ej hur dagarna gå. men tåm- ?oren. .. . Jag blir kall vid blotta tan-J Då kommer Jag av en händelse att
ligen fort gå de dock. Jag har tänkt ken på hur folk skulle ropa: den j få mina ögon frå den unge mannen
fora dagbok om något skulle handa stackakrs Zabiélow, hans enda dotter mitt i en akt, då allas uppmärksam-

gav sig 1 väg ifrån honom, hon inbil het är fäst på scenen. Han sitter
Vl ha var sat rum och en gemen- iade sig naturligtvis ha alltför trå- litet böjd, alldeles bakom sin fästmö,

sam salong Vi bo inte illa. Fasters kigt hemma och så for hon. Vad hans ansikte är endast några tum från
klagan om pengar ar verkligen trött- ska hon uppehålla sig med. är hon * hennes virade flätor, och han lutar 
sam, visst är att vl inte äro rika, men lararinna — eller skådespelerska? ,8ig framåt
når faster börjar sitt tal om en gam- 1 Man känner henne inte vidare och nom, hans mun är litet

njuta tusendedelen
letlndek epeclellet »i »gata, »ra*, 

rasan» och strupans sjukdomar. 
401 BOVD BUlLDINGs 

Hörnet af Portsga ave. och Eömonton 
Tel. M. iOU eller Garry 221&.

I

älska
Jag erfar ofta en verksamhetslust 

Mina händer kunna arJag bar begagnat min utan gräns
Sedan talar ha-n hela dagen knap

past med någon annan än mig. han 
är ständigt bredvid mig. Miss Carle- 
t,ons kusin, deti vackra amerikanskan, 
försöker lägga beslag på bonom, men 
det lyckas ej. Hon säger: jag bryr 
mig Inte om någon man som ej kan 
bryta sönder en hästsko med händer
na. kan nl det? — Det är en sak Jag

Vl voro I går på operan, pappa och 
Kära pappa har varit sjuk nå-DR. B. GERZABEK

verkligen aldrig tänkt på, svarar han 
och skrattar litet. Han är visserli
gen mycket artig mot henne, men hon 
får honom inte ur fläcken.MOTTAOlflNOBTID:

d—1* t. m.. 8—• a. 7—le på kvMleo Vi gingo den dagen en lång prome
nad. vars mål var en stuga, där vi 
dukade upp vära förråd. Luften var 
också klar och sval; vi sjöngo myc
ket. Vi dansade också en stund, tvä 
eller tre par i sänder i det lilla rum
met, medan Olga sjöng för oss. Paul 
dansade inte, han stod med armarna 
korslagda över bröstet och såg på 
oss. Jag märkte att hans grå rock 
gått litet upp i en söm och jag lagade 
det provisoriskt med en knappnål. Det 
blev ett skämt om detta, man ska ju 
inte ge bort nålar, och då han därför 
måste betala mig och han icke liar 
annat än ett par sedlar och ett lftet 
ryskt mynt. får jag kepeken och göm
mer den.......

I>å vl vandra hemåt på kvällen, när
mar sig gghans syster mig och lägger 
sin arm i min på sitt vänliga, förtro
liga sätt. Vl tce gå nu före alla de 
andra och Olga pratar oavbrutet. Paul 
är nu åter tystare. Ibland vädjar hon 
till honomå ser upp på honomå och 
hennes röst uttrycker en gränslös be
undran.

Sedan voro vi dagligen tillsammans. 
De bodde I ett litet pensionat och lev
de mycket eakelt. Jag frågade miss 
Carleton om dem, och hon sade mig 
att Paul skulle bli läkare, ty därige
nom skulle han kunna komma folket 
närmast och göra det mesta gagnet.

— De där ryssarna äro ju »å myc
ket for att uträtta något, sade hon. 
— En stark nation som ständigt ri
ster I sina väldiga bojor. Är nl inte 
stolt »tt tillhöra den? Och jag måste 
äter gora klart för henne att vl po
lacker och ryssarna trots allt aldrig 
skola bli detsamma.

— Skulle nl då Inte vilja gifta er 
med en ry»s, skämtade hon.

— Vilja? Frågan skulle aldrig upp-

DR. R. L HURST
MeSlee »v KofttJ C«U*f« ef Stugeve». Keg 

leed LieealUt ** Reya! College ef Phåei» 
lene 1.. ndee Mpeetelwt Broet , 
ItIbbmJiI de*er 
Kontor 306»6 Kennedy Bldg . Fortege Ave 

et Ketoee Telefon Meta Bl*.
mig — något måste vål hända!

Konleretid S—6 ock 7—• 
Boelttditelefoa : Oarry 1175

DOKTORS
Boulanger och BoissoimeauH

I.tltarr och Kirurger.
Dr. Boulanger, poat graduate från sjuk

hus I Paris och London.
Or. Boiseonneault. poet graduate frin 

•jukhua i New York och Chicago. 
Det mest modarna X-etråle» och 

Genlto-urin-laboratorium.
10011 Jasper Avenue,

Telefon 1032 och 4340

Jag ser spänt på ho- 
öppen. han 

minns ej att det finns mer än två i 
salongen. Och i nästa stund vill han

mal familjs bedrövliga slut och om Gud vet hur hon slutar! 
den trängande nödvändigheten att jag Ja. Gud vet det nog och alla män-
gifter mig rikt, måste jag skratta niskor också. Det vore inte den for- slä armarna om den unga flickan, lyf- 

Av papps får jag allt vad jag be-1 sta kvinnliga existens, som drivit bort ta henne, bära bort henne som hon 
Han ger fört iland flarnen och soporna i vari- , år, i samma tunna skära klänning....gar. ibland ännu mvt

• ivrigt alla, oknnda och kända, nästan j den 
alla tiggan p& gatan, säkert mer an med en annan liten flicka som hette I hon. ensam med henne just nu då det

När jag var barn. lekte jag han springer genom gatorna, bort vill

Modern satt på en bänk i 1 inte det ringaste '.är meningen, villhan har råd till
inte låta bli" Kara pappa J parken och såg på oss. hennes händer att de skola få se endast varandra.

Vad det gor mig ont om hononv 1 lågo alltid trötta löst i skotet Emel- tala med varandra! Han tål inte mer

Hans fingrar kan Marina

ALBERTA.EDMONTON,
Numera får han Ju vistas i hemlandet 1 lanät sprang Marina från leken hän alla dessa människor omkring dem....
igen. men det skänker honom Inte i till sin mor. kysste dessa hander och Jag ser på dem. Jag vill ropa. tårar
mycket glädje Allt ar sig olikt sä-j sade: jag glömmer inte bort dig! och komma i mina ögon. jag tänker: så

— ar det när en man ulskar en kvinna. — 
Men i nästa nu har han i stället 

räckt fram sotsakker och han pratar 
småleende och belevat. Det är som 
om frestelsen aldrig för en enda 
glömsk minut kommit honom att fry
sa till. Det var jag som inbillade mig 
alltsammans, det har ingenting med 
verkligheten och hans goda parti att 
göra!.
hatligt i den stora teatersalongen. Or
kestern ropar sina starka toner, på 
scenen sjunga några kanske dumma 
och elaka nlänniskor mitt i landskapet 
av målad väv för hundrade gången ut 
sina inlärda läxor
tar endast min väg, långt härifrån 
till de ödsliga vidder över vilka mitt 
hemlands vindar blåsa

Dr. McFARLEN
312 Xmirn Avenue' Tel. St. John 858 ' K<»r han. och V hans hem. släktens så var hon tillbaka bland oss igen 

(Ovanför Klmwood Dnigs tor e) gamla ht#n. bor nu en rysk sockerfa-j en lekfull, ömsint varelse, snar till 
Kontorstid 3—4 och ^ 8 brlkant som efter konfiskationen kop- gråt.......  Nu är allt detta borta, mö

te det for billigt pris Där är om-jdern ur död. Marina själv" — ingen 
byggt, tillbyggt, allt ar förändrat Jag vet det. En dag följde hon en man 
har aldrig varit där. kommer aldrig som hon holl av, nu följer hon vilken 
dit — nåja. mig gor det inte så myc-, man som helst 
ket. men stackars far! När rnan nu over världen förtär henne, 
också vet att han redan var ratt j Hur lever du, Marina? Träffades 
gammal när han gifte sig och att min vi igen, med vilka ord skulle du väl 
mor dog efter endast ett par års äk- mota mig?? Kanske skulle du spör- 
tenskap. att han sedan egentligen en- ja — och le mot mig med sminkade 

.dast levat för att få tala med alla läppar, likt dessa kvinnor från vilka 
| polacker i Europa, samla dem. tala de mina bedja mig bevara mina ögon,
!om vårt land och allt dar. och när man ->pörja:____
tanker på hur åldrad och ensam han så ängsligt?
är. sliten av resor och av sorg. gor väl ni vaka över, alla visa jungfrur?

och vem minns väl mer vid graven er 
kalla kyskhet?

Den stora branden

i Allt blir mig med ens for

men vad är det då du vaktar 
vilka chimärer är detUPPFINNARE! och Jag läng-

det ont t hjärtat
Fastar är snäll, men hon är verkli-Skriv till mig idag och 

erhåll listan över uppfin
ningar, som behövas och 
min illustrerade bok om 
patenter på svenska språ
ket. De sändas FRITT.

H. J. SANDERS
PATENTADVOKAT

105 Webster Building. Le Salle 
& Van Buren Sta-, Chicago, 1H.

Men då hon v&ri-
gen alltför from. bonbövker och me- der sig bort och går igen. kanske brå- 
dicin år hela hennes liv och Kazia.ter hon dock och hon minns något... 
är hennee skugga och efterliknerska. | något gammalt, vill något, vill och
Sedan har pappa endast mig — och kan ej mer------ Den stora branden
jag vet bäst själv hur litet det är!— över världen förtär henne.

S » ® S ii S » S $ S ifi S B $ S S Ä $ $ ® S S Ä S W
Ja har haft brev från Martha Sien- 

kowska. Hur lever Inte hon därbor- j stå. 
ta där allt är oreda, förtryck och 
hjälplöshet! och hon önskar Ingen
ting annat för sin egen del 
jag minns henne, blir allt svalt Inom 
mig. och det gör gotL 

Solen skiner också 
skyndh ut på gatan och köpa blom
mor, och jag ska betala det dubbla 
priset för dem, så kan jag alltid göra 
en stackare glad för ett ögonblick.

PälsverkHudar UllDet fattade hon ej. Jag sade hen
ne att om jag gifte mig med en ryss. 
skulle mina barn bli ryssar, skulle 
nödgas tillhöra ryska statskyrkan; 

och om det är en polsk man som glf-e 
ter sig med en rysk kvinna, blir för
hållandet detsamma. Jaå lade mina 
ord på det klaraste sätt

— Och vad skulle det egentligen 
betyda?

— För oss betyda alla sådana sa
ker mycket, sade jag. 
oss aldrig att de gå an. Det har bli
vit så.
hon förstår inte vad det är att vara | 
ättlingar av bittra fiender; man råc- j Hvarje man borde aån da efter ett exemplar af den intressanta och lärorik» 
ker varandra handen och man håller [ Svenska Rådglfvaren
av varandra, och dock kan man aldrig ££ 
upphöra att hemligen känna det som 
ett svek..... -

Detta vill jag glnte.
Och ändå.
Vad betyder det då att man o as kar 

leva?? Jag vill ju leva. jag fruktar 
ju att glida ln 1 den stora tröttheten, 
den stora meningslösheten, vars enda 
värdigs slut är kulan för pannan.

Arbete alltså.

När
Om ni önskar snabb betalning för och största förtjän

sten på edra pälsverk, hudar, ull etc., skeppa dem till

Frank Massin
Efterskrif priser och fraktsedlar.

Vl ha gjort några visiter 1 dag. hos 
fru Sienkowaka. fru Wodxinska. nå
gra till.

Det år natt nu. de gamla sova, det 
ar mina bås ta timmar. Jag bryr mig 
Inte om att Jag blir blek och ful av 
nattvak, den som ej tycker om mitt 
utseende kan gärna slippa.___

För resten, tycka om! Vem tycker 
väl om mig, vem träffar Jag då! Hår 
sitter jag. ljusen brinna ner i mina 
stakar och jag skriver rader av me
ningslösa ord för »tt döda tiden. Allt 
står still. På gataa rulla vagnar.
Jag hör det hit upp, 1 var vagn år en j jag vet Inte rad det år Någonting 
människa, kusken om inte annat och ar fel. människorna åro Inte natur- 
han rullar mot ett mål. han rör sig'; liga, de ljuga för varandra med an- 
— men hår sitter jag!

Nå. ån ^en? En annan gång år båst ser ärligast ut 
det jag som åker------Nej. det hjälper

dag. jag vill

BRANDON, MAN.
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Jaå måste finna något som verk k li

gen kräver av mig. 
ger — löjligt! — jag rttar. musicerar, 
jag har lått för att lära!!........ Kan
ske vill jag studera........ nej, nu står
jag där igen. bryr mig ju icke om det, 
kommer Inte vidare. Jag plågar mig.

' KLMWOOD ELECTRIC CO.
Elefctrtaka fce*itrafct*rar.

A. 4AB»imTOI 
SywMlt iy*atr*Mai

I går kväll frågade fastjfc- omoti
verat:

— Men Janina, ser du aldrig den 
Ulla ryska målarinnan som dn träf
fade 1 Schweiz? och hennes bror?

— Var skulle jag se dem, de bo 
ju Icke i Paris.

— Del töreföU mig .... men jag far
vål vilse.

Jsg har talan-
VI tanka

Värdefull Svensk Bok FRITT!Men hon »krattade åt det. |

ess TiLBW ATI
GEVÄRS- OCH VELOCIPED-

Goda Råd”sikten och läppar och den som ljuger — Ja, dn far nog vilse.
Kära faster, varför skulle du ma

na fram detta? Sedan i går kämpar 
jag med lusten att gråta av gammal.
Illa kuvad ångest.......

Jag har inte hört av dem på flera 
månader. Olga år Inte den »om skri-

—- Jag. sade han skrattande. — Jag i Denna berömda med flera illustrationer försedda läka robok. som Doktor 
för min del skulle rårna ha barn med ***** “kritvit speciellt för svenskar 1 Amerika, lämnar många värdefulla råd

och upplysningar fSr unga min, omnämner alla för mannen såregna sjukdo
mar, deras följder, förebyggande och huru de kunna botas i hemmet 
Boken handlar årven om Llfveta Hemligheter och borde låsas af hvarje ung

Paul—.... Ingen mans röst har talat 0,11 1x1 VÄr,t °r,er *>r oförstånd I era unga år. eller systemet bllMt
försvagad t genom utsriinlngar 1 senare år. bör nl skrlfva efter boken. Nl 

■ I , — kan bnfva återställd till fullkomlig bålsa och styrka genom Dr !>elghs be-
du talade till mlgg var det som om handling. Boken »ändes alldeles gratis och portofritt I fbrsegladt omslag 
du tagit mitt bjärta 1 dina händer och till alla, som insända namn och adrees till 
kysst det med dina Lppar........

KONSTGJORDA LRMMAR
Men ingen kräver allvar av den 

andra.införa» teflfritt. SOLDATER
ock andra.___ __
skaft» alg da bästa

en ryas — helst naturligtvis #en stor 
furste! o. e. v.

Jag fattar ett beslut — och i sam
ma sekund säger jag mig. att fatta 
beslut, tillhör Inte det kortsynta män
niskor eiier fantasier? ty livet är som 
ett mörkt rum. dår man måste väja 
och treva sig fram........ Och jag ön
skar ändå att jag hellre vore en »v

knana erhålla»
Jag kommer ihåg hur fru Wodzin- 

ska. når vi voro dår. aade till min 
far: det år tid att ni gifter bort Jani- 

Xu tänker jag på att om bon 
finge låsa dessa anteckningar skulle 
hon säkert tillägga: Ser ni, flickan vet

De varken skava, överhetta
av dee avtag»» till mig med en mildhet som din. Når

ver brev 1 onödan — ocb Paul____ ho-A taä*Xl
nog bad jag aldrig därom — vartill 
•kulle det också nytta. Men sedan 
1 går kan jag ej mer släppa dessa Dr. L*K. LEIGH, 177 N. State SL, D. 14, Chicago, IIL(Forts.)
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SCANDINAVIAN 
A' AMERICAN

Linlene velkjente Passagersklb “HELLIG OLAV” 
Avgångstiden vil paa anmodning blive meddelt 
av liniens agenter og hovedkontorer.
Billetter fra Norge kan nu telvgraferea til slapgt 
og venner mod be tal ing av smaa teicgrarnoinkost- 
nlnger

SCANDINAVIAN-AMERICAN LINE,
236 Nicollet Ave., Minneapolie, Minn.

eller
P. M. DAHLS STEAMSHIP AGENCY,
___________ 325 Logan Ave., Winnipeg.___________

V

Till skandinaviska farmare
SKEPPA TILL OSS. VI BETALA EXPRESSAVGiFTEN 

Om ni önskar den bästa betalning för eder grädde — 
sänd eder nästa kanna till oss. Våra priser äro alltid 
högst — prov och vikt korrekta och betalningen sänd 
genast.

Skeppningskannor furneras till följande priser:
5 gal., $4.25; 8 gal„ $5.25

The Tungeland Creamery Co.,
MANITOBA

1

BRANDON,

OFFENTLIG VARNING
Alla fakta peka mot en allvarlig kolbrist 1 västern nåata vinter
Nl ksmske icke blir 

nästa vinter 
att köpa sraft kvantiteter åt gången

Idag arbetas knappast 1 gruvorna Arbetarfrågan &r allvarlig. Då 
veten börjar fraktas, kommer varje tillgänglig vagn att användaa. och 
veten får företräde framför allt annat.

Rådda er ejålv. Beställ kol nu.

Om folk vilja beställa sin vinterkol nu. skall det rådda situationen. 
Gruvorna skola, börja arbeta. Järnvågarna skola leverera kolen under 
sommaren och en kolbrist skall undvikas. Snabb handling är nödvändig 
Det år en allvarlig fara.

Lägg in en cord av ved på eder bakgård i resen'. Det år båttre 
ån att vara utan bränsle nästa vinter.

stånd att köpa något slags kol till något pris 
Eller får nl 1 bästa fall genom drastiska regler tillåtelse

z

Thos. M. Molloy
Rränsleadmlnlstratör för provinsen Saskatchewan

FÖR HANDLANDENA.
bränsleadministratören för att sälja kol

Nl måste enligt lag skaffa license från

JANINAS HJÄRTA
Av Marika Btjarwntatft-

SVENSK LaKARE

Dr. S. C- Peterson
Physicion and Surgeon 

401 McARTHUR BLDG-, Winnipeg 
Tel Kontor M 4782 Bostad G 2735
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